
D
IC

H
TU

N
G

EN
JO

IN
TS

FE
D

ER
N

R
ES

SO
RT

S

G
U

M
M

IF
O

R
M

TE
IL

E
PI

ÈC
ES

 D
E 

FO
R

M
E 

EN
 

C
A

O
U

TC
H

O
U

C

HAUPTKATALOG ÖSTERREICH

CATALOGUE PRINCIPAL AUTRICHE  2009

Co
nc

ep
t 

by
 w

w
w

.s
ti

er
.c

h

Kubo Tech Ges. m. b. H.
Lederergasse 67
AT-4020 Linz
T + 43 732 781937-0
F + 43 732 781937-80
office@kubo.at
www.kubo.at

H
A

U
P

T
K

A
T

A
L

O
G
 Ö

S
T

E
R

R
E

IC
H

C
A

T
A

L
O

G
U

E
 P

R
IN

C
IP

A
L
 A

U
T

R
IC

H
E
  

2
0

0
9



Kubo Tech AG
Im Langhag 5
CH-8307 Effretikon
T + 41 52 354 18 18
F + 41 52 354 18 88
info@kubo.ch
www.kubo.ch

Kubo Form AG
Im Langhag 5
CH-8307 Effretikon
T + 41 52 354 29 29
F + 41 52 354 29 30
info@kubo.ch
www.kubo.ch

Kubo Tech Ges. m.b.H.
Lederergasse 67
AT-4020 Linz
T + 43 732 781937-0
F + 43 732 781937-80
office@kubo.at
www.kubo.at

Im
pr

es
su

m
©

 2
00

8:
 K

ub
o 

Te
ch

 A
G

, C
H

-E
ff

re
tik

on
 

G
es

ta
ltu

ng
/M

is
e 

en
 p

ag
e:

 
St

ie
r C

om
m

un
ic

at
io

ns
 A

G
, C

H
-W

ei
ni

ng
en

D
ru

ck
/I

m
pr

es
si

on
: 

G
ut

en
be

rg
-W

er
be

rin
g 

G
es

el
ls

ch
af

t m
.b

.H
., A

T-
 Li

nz

Än
de

ru
ng

en
 v

or
be

ha
lte

n.
 

Al
le

 te
ch

ni
sc

he
n 

An
ga

be
n 

un
d 

Ze
ic

hn
un

ge
n 

oh
ne

 G
ew

äh
r.

Im
 Z

w
ei

fe
ls

fa
ll 

is
t d

ie
 d

eu
ts

ch
e 

Ve
rs

io
n 

m
as

sg
eb

en
d.

So
us

 ré
se

rv
e 

de
 m

od
ifi 

ca
tio

ns
. 

In
fo

rm
at

io
ns

 te
ch

ni
qu

es
 e

t d
es

si
ns

 s
an

s 
ga

ra
nt

ie
.

En
 c

as
 d

e 
do

ut
e,

 la
 v

er
si

on
 a

lle
m

an
de

 e
st

 d
ét

er
m

in
an

te
.

Besuchen Sie unseren E-Shop: 
www.kubo.at

Visitez notre Shop sur internet: 
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Wir machen es möglich.
Et tout devient possible.
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o geschätzte leserin, geschätzter leser
Erstmals in der Geschichte der Kubo Gruppe können wir 
Ihnen hiermit einen Hauptkatalog vorlegen.

Die Kubo Gruppe ist auf Dichtungen, Federn und Gummi-
formteile fokussiert. Der Hauptkatalog gibt einen Über-
blick über unser gesamtes Sortiment. Die übersichtliche 
Gestaltung ermöglicht Ihnen ein rasches Auffinden der 
gesuchten Informationen.

Darüber hinaus sind unsere Dienstleistungen beschrie-
ben und die notwendigen administrativen Informationen 
angegeben.

Zu jeder Produktfamilie enthält der Katalog ausführliche 
technische Informationen. Diese richten sich an die fach-
orientierten Leser, welche Hintergrundwissen, Konstruk-
tionshinweise und Materialinformationen benötigen. 

Ausserdem finden Sie im letzten Kapitel eine umfassende 
Sammlung technischer Hintergrundinformationen wie 
beispielsweise eine ausführliche Beständigkeitsliste und 
verschiedene Umrechnungstabellen. Damit möchten wir 
Ihnen einen besonderen Service bieten, der unsere kom-
promisslose Einstellung zur hohen Qualität unserer Pro-
dukte und Dienstleistungen unterstreicht.

Wir machen es möglich.

Hermann Kirchberger
Geschäftsführer

o chère lectrice, cher lecteur 
Pour la première fois dans l’histoire du groupe Kubo, nous 
vous présentons le nouveau catalogue principal.

Le groupe Kubo est focalisé sur les joints, les ressorts et les 
pièces de forme en caoutchouc. Le présent catalogue prin-
cipal vous donne un aperçu de notre assortiment. La clar-
té de la structure et de la mise en page vous permettront 
d’identifier rapidement les informations recherchées. 

En outre, vous y trouverez une description de nos services 
et les informations de nature administrative.

Pour chaque famille de produits, le catalogue contient une 
introduction avec des informations techniques détaillées. 
Celles-ci s’adressent surtout aux lecteurs nécessitant 
des informations techniques de fond, des indications de 
construction et une orientation des différents matériaux.

En outre, dans le dernier chapitre, vous trouverez un am-
ple recueil de notions techniques approfondies comme 
par exemple une liste des résistances chimiques et diffé-
rents tableaux de conversion. Avec cela, nous voudrions 
vous offrir un service spécial qui souligne notre attitude 
intransigeante par rapport à la qualité de nos produits et 
services.

Et tout devient possible.

Hermann Kirchberger
Directeur

Einleitung Introduction
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Einleitung
Allgemeine Geschäftsbedingungen
(Ausgabe 1. Januar 1997)

o 1. allgemeines
Diese allgemeinen Geschäftsbedingungen gelten, soweit 
nicht die Vertragsparteien ausdrücklich und schriftlich 
Abweichendes vereinbart haben, für alle mündlich und 
schriftlich erteilten Aufträge, auch wenn sie bei münd-
lichen Verhandlungen nicht besonders erwähnt werden.
Durch Erteilung eines Auftrages erklärt sich der Auftrag-
geber (Besteller) mit diesen Bedingungen einverstanden. 
Abweichende Einkaufsbedingungen des Auftraggebers 
(Bestellers) sind unwirksam, auch wenn solchen von uns 
nicht ausdrücklich widersprochen wird. Der Besteller er-
teilt mit dem Auftrag ausdrücklich die Zustimmung zur 
Verarbeitung von notwendigen Daten und deren Spei-
cherung bei uns.

o 2. angebote, pläne, kataloge, prospekte
Sofern nicht ausdrücklich und schriftlich anderslautend 
festgelegt, sind unsere Angebote freibleibend und un-
verbindlich; desgleichen Angaben in Katalogen, Plänen, 
Prospekten und sonstigem Informationsmaterial. Wir be-
mühen uns, die angebotenen Preise, Mengen, Qualitäten 
und Lieferfristen einzuhalten.

o 3. auftragsannahme
Alle Aufträge sind für uns erst dann verbindlich, wenn wir 
diese entweder schriftlich bestätigt oder dafür Rechnung 
gestellt haben. Der Besteller bleibt an die Bestellung ge-
bunden, so lange wir die Auftragsannahme nicht aus-
drücklich abgelehnt haben. Wir sind nicht verpflichtet, die 
bestellte Ware sofort einzudecken oder vor dem Abliefe-
rungstermin im Inland bereit zu halten.

o 4. preise
Die Preise verstehen sich netto, zuzüglich Mehrwertsteuer 
im jeweiligen Satz und beziehen sich auf die bestätigten 
oder fakturierten Mengen. Für Mehr- oder Mindermengen 
sowie Nachbestellungen sind die Preise nicht anwendbar.
Fracht oder Porto sind in den Preisen nicht inbegriffen 
und werden gesondert verrechnet. Die Verpackung wird 
in jedem Fall gesondert in Rechnung gestellt und nicht 
zurückgenommen. Alle Preise basieren auf den am Tag 
der Bestätigung bekannten Löhnen, Kosten, Abgaben und 
Wechselkursen. Erhöhen sich dieselben in der Zeit bis zur 
Auslieferung, behalten wir uns vor, die Preise entspre-
chend anzupassen. Preislisten gelten nicht als Angebot. 
Die Annahme von Bestellungen auf Grund von Preislisten 
bedürfen einer Bestätigung.

Die Festlegung eines Mindestfakturabetrages bleibt vor-
behalten.

o 5. mengentoleranz
Eine fabrikationstechnisch bedingte Mehr- oder Minder-
lieferung der vereinbarten Menge von Maximum 10 Pro-
zent der Bestellmenge bleibt vorbehalten.

o 6. lieferfristen
Alle Angaben über voraussichtliche Lieferfristen sind 
für uns unverbindlich. Sie erfolgen nach bestem Wissen, 
wie sie bei normaler Zulieferung und unter geordneten 
Verhältnissen eingehalten werden können. Die Liefer-
frist beginnt mit dem Tag, an welchem wir die Bestellung 
bestätigen.

Einleitung
Allgemeine Geschäftsbedingungen
(Ausgabe 1. Januar 1997)

Schadenersatzansprüche wegen Lieferverzugs sind ausge-
schlossen. Tritt der Auftraggeber wegen Lieferverzug vom 
Auftrag zurück, sind wir berechtigt, die entstandenen Kos-
ten in Rechnung zu stellen.

o 7. höhere gewalt
Als höhere Gewalt gelten alle von uns nicht beeinfluß-
baren Ereignisse und Umstände, welche auf die Vertrags-
erfüllung einwirken.

Wir sind berechtigt, Aufträge ohne Entschädigung ganz 
oder teilweise zu annullieren, wenn höhere Gewalt, sei es 
bei uns, bei unseren Lieferanten oder während des Trans-
portes deren Erfüllung verunmöglicht.

o 8. nutzen und gefahr
Nutzen und Gefahr gehen mit dem Versand, d.h. sobald 
die Ware unser Haus verläßt, an den Besteller über. Die 
Versicherung der Ware gegen Schäden und Verluste 
während des Transportes ist Sache des Bestellers. Allfäl-
lige Beanstandungen sind bei der betreffenden Trans-
portunternehmung bei Übernahme der Ware geltend zu 
machen.

o 9. zahlungsbedingungen
Unsere Rechnungen sind zahlbar ohne jeden Abzug. Die 
Zahlungsfrist beträgt 30 Tage netto ab Fakturadatum. Bei 
Überschreitung der 30-tägigen Zahlungsfrist haben wir 
das Recht, ohne Mahnung, Verzugszinsen in der Höhe, 
wie sie von Bankinstituten für ungesicherte Kredite ver-
rechnet werden, anzulasten.

o 10. werkzeuge und formen
Werkzeuge und Formen bleiben unser Eigentum, auch 
wenn anteilige Kosten verrechnet werden. Es gelten un-
sere Bedingungen betreffend Kosten von Werkzeugen, 
Fertigungseinrichtungen und Prüfmitteln (BWK). Ausgabe 
1/97.

o 11. schutzrechte
Marken, Zeichnungen und Projekte bleiben unser Eigen-
tum. Es ist nicht gestattet, diese ohne unsere ausdrück-
liche Genehmigung zu verwenden, zu reproduzieren oder 
Dritten weiterzugeben.

o 12. gewährleistung, mängelrüge und haftung
Die Gewährleistungsfrist beträgt 6 Monate und beginnt 
ab dem Tag, an welchem die Faktura für die Ware von uns 
ausgestellt wurde. Sie erlischt jedoch sofort, wenn der 
Besteller eine ihm nach dem Vertrag zukommende Ver-
pflichtung nicht einhält, Zahlungen nicht leistet oder 
zurückbehält.

In den Fällen, in denen der Besteller ein Recht auf Mängel-
rüge hat, ist sie innerhalb von 8 Tagen nach Eingang der 
Ware am Bestimmungsort, schriftlich mit eingeschrie-
benem Brief zu erheben. Beanstandungen sind unzuläs-
sig, wenn sich die Ware nicht mehr am Bestimmungsort 
oder im Zustand der Ablieferung befindet. Mängel, die 
auch bei sofortiger gewissenhafter Prüfung innerhalb 
dieser Frist nicht entdeckt werden können, sind unver-
züglich nach Entdeckung unter sofortiger Einstellung 
etwaiger Verarbeitung, spätestens aber 6 Wochen nach 
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Einleitung
Allgemeine Geschäftsbedingungen
(Ausgabe 1. Januar 1997)

Empfang der Ware anzuzeigen. Von uns als mangelhaft 
anerkannte Ware nehmen wir nach unserem Ermessen 
entweder gegen Ersatz oder gegen Rückerstattung des be-
rechneten Preises – frei unserem Lager – zurück. Bei un-
sachgemäßer Lagerung oder Behandlung, Überbeanspru-
chung oder ungeeigneter Verwendung lehnen wir jede 
Gewährleistung und sonstige Haftung ab. Ansprüche an 
uns, die über den Wert der Lieferung hinausgehen, wie sie 
immer geartet sein mögen, aus welchem Titel immer sie 
entstehen, sind ausdrücklich ausgeschlossen, insbesonde-
re Ansprüche auf Ersatz eines direkten oder indirekten 
Schadens oder Gewinnentganges.

o 13. eigentumsvorbehalt
Unbeschadet des Gefahrenüberganges behalten wir uns 
das Eigentum an den Liefer- bzw. Kaufgegenständen bis 
zur vollständigen Abdeckung sämtlicher aus den Vertrags-
verhältnissen entstandenen Verpflichtungen des Empfän-
gers vor. Verpfändung oder Sicherungsübereignung zu 
Gunsten Dritter sind ohne unsere schriftliche Zustim-
mung ausgeschlossen. Bei Pfändung oder sonstiger Inan-
spruchnahme ist der Empfänger verpflichtet, auf die Tat-
sache unseres Eigentums sofort hinzuweisen und uns 
ohne Verzug mittels eingeschriebenen Briefs unter Be-
kanntgabe aller Einzelheiten zu verständigen.

o 14. erfüllungsort, gerichtsstand und recht
Vertrags- und Erfüllungsort ist Linz. Der Besteller darf 
weder seine Rechte noch Verpflichtungen ohne unsere 
Zustimmung auf Dritte übertragen. Der Gerichtsstand 
bei allen sich mittelbar oder unmittelbar ergebenden 
Streitigkeiten ist Linz. Der Vertrag untersteht österrei-
chischem Recht.

o 15. teilunwirksamkeit und änderungen
Sollten einzelne Bestimmungen dieser allgemeinen Ge-
schäftsbedingungen ganz oder teilweise unwirksam sein, 
so bleiben alle übrigen Bestimmungen wirksam.

Änderungen und Ergänzungen der allgemeinen Ge-
schäftsbedingungen bedürfen zur Gültigkeit der schrift-
lichen Bestätigung durch uns.

o 16. geltungsbereich
Unsere allgemeinen Geschäftsbedingungen sind verbind-
lich für das vorliegende wie auch für künftige Geschäfte 
(einschließlich mündliche Abschlüsse); vorbehalten bleibt 
deren Abänderung (neue Ausgabe) oder Widerruf.
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Einleitung
Allgemeine Informationen

o allgemeine informationen
Stanzaufträge
Auf Ihren Wunsch können wir in unserem Betrieb 
Stanzaufträge kurzfristig ausführen. Wir sind auch bereit, 
von Ihnen angelieferte Materialien zu stanzen.

Engineering
Unsere Verkaufsabteilung unterstützt Sie bei der Auswahl 
und dem optimalen Einsatz der von Ihnen benötigten Teile 
und Komponenten.

Unsere technische Abteilung begleitet Sie bei der Planung 
und Ausführung Ihrer Projekte. Auf Wunsch besuchen Sie 
unsere technischen Aussendienst-Mitarbeiter gerne bei 
Ihnen im Hause. Je nach Problemstellung werden diese 
von einem unserer Produktespezialisten begleitet.

Qualitätskontrolle
Unser Unternehmen verfügt über ein Qualitäts- und Ma-
nagement-System.

Alle Produkte werden bei uns nach Stichprobenplan ge-
prüft, um sicherzustellen, dass diese die verlangten Quali-
tätskriterien erfüllen. Die Prüfungen erfolgen unabhängig 
davon, ob diese Produkte durch uns oder in einem unserer 
Lieferwerke hergestellt wurden.

o verkaufskonditionen
Die Grundlage für die Angebote und Bestellungen bilden 
die «Allgemeinen Geschäftsbedingungen».

Preisstellung
Unsere Preise verstehen sich ab Linz, unverpackt, exklusive 
Mehrwertsteuer (EXW).

Mindestbestellwerte
Der Mindestfakturabetrag für Lieferungen innerhalb Ös-
terreich beträgt EUR 50.–.

Der Mindestfakturabetrag für Lieferungen ins Ausland be-
trägt EUR 75.–.

Zahlungsbedingungen
30 Tage netto. 
Beim Versand ins Ausland: nach Vereinbarung.

Versandart / Versandkosten
Unsere Waren werden täglich per Paketpost versandt. 
Dringende Lieferungen erfolgen per Kurierdienst. Schwere 
und / oder sperrige Pakete werden per Spedition, Bahn- 
oder Flugfracht abgewickelt. Es werden die effektiven 
Transportkosten in Rechnung gestellt.

Introduction
Informations générales

o informations générales
Commandes de pièces découpées
Vos commandes de pièces découpées sont exécutées, se-
lon vos désirs, à court terme. Nous sommes également en 
mesure de découper des pièces selon façon.

Engineering
Notre département de vente vous apporte son soutien lors 
de votre choix de pièces et de composants afin d’obtenir 
une mise en service optimale.

Notre département technique vous soutient lors de la pla-
nification et de l’exécution de vos projets. Sur demande, 
notre collaborateur technique du service externe vous 
rendra volontiers visite. Suivant le problème posé, il sera 
accompagné d’un spécialiste des produits.

Contrôle de la qualité
Notre entreprise dispose d’un système de gestion de la 
qualité.

Tous nos produits sont contrôlés par échantillonnages afin 
de garantir que tous les critères de qualité requis soient 
respectés. Ces contrôles sont effectués indépendamment 
de la provenance des pièces, que ce soit de nos usines de 
production ou de nos propres ateliers.

o conditions de vente
Les «conditions générales» servent de base pour les condi-
tions concernant toutes les offres et commandes.

Prix
Nos prix de vente s’entendent départ Linz, non-emballé, 
taxe à la valeur ajoutée non comprise.

Montant minimum de commande
Le montant minimum de facturation pour livraisons en 
Autriche est de EUR 50.–.

Le montant minimum de facturation pour livraisons à 
l’étranger est de EUR 75.–.

Conditions de paiement
30 jours, net. 
Pour des envois à l’étranger: selon entente.

Modes d’expédition / Frais d’expédition
Les expéditions des colis postaux ont lieu une fois par jour. 
Les livraisons urgentes se font par courrier. Les colis lourds 
et/ou encombrants sont acheminés par camion, chemin 
de fer ou par fret aérien. Seuls les frais effectifs vous se-
ront facturés.
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Einleitung
Bekenntnis zum Umweltschutz
(Ausgabe 3. Januar 1998)

o bekenntnis zum umweltschutz
Die Kubo Tech Gesellschaft m.b.H. als Zulieferfirma für 
Dichtungen, Gummiformteile und technische Federn ist 
zu einem umweltgerechten Verhalten aufgerufen. Als 
eines der führenden Unternehmen auf dem Gebiet der 
Dichtungstechnik können wir zusammen mit unseren 
Kunden einen wichtigen Beitrag zur Verbesserung unserer 
Umwelt leisten, indem wir helfen, das Austreten von 
gefährlichen oder giftigen Stoffen zu verhindern.

Somit anerkennen wir nicht nur die Regeln und Gesetze 
des Umweltschutzes. Wir wirken darüber hinaus aktiv an 
der Ausgestaltung von ökologieverträglichen Produkten 
mit. Da wir in allen Unternehmensbereichen ökologisch 
richtig handeln wollen, zählen Umweltschutz und um-
weltgerechtes Verhalten zu unseren ständigen Aufgaben.

In diesem Zusammenhang wurden folgende Schwer-
punkte gesetzt:

Geschäftsleitung
Seit längerer Zeit planen und realisieren wir Investitionen 
nicht allein nach wirtschaftlichen und sozialen Kriterien, 
ökologische und gesundheitliche Gesichtspunkte werden 
gleichwertig berücksichtigt. Die Geschäftsleitung ist be-
sorgt, dass ökologisch richtiges Handeln nicht eine leere 
Worthülse bleibt, sondern dass dieses in die Tat umgesetzt 
und auf allen Stufen laufend verbessert wird.

Mitarbeiter
An Seminaren und Informationskursen werden unsere 
Mitarbeiter geschult, damit sie die ökologische Verant-
wortung im Rahmen ihrer Tätigkeit kennen. Wir motivie-
ren unsere Belegschaft, sich sowohl im Beruf als auch in 
der Freizeit umweltgerecht zu verhalten.

Produkte, Anlagen und Verpackungen
Unsere Produkte sollen im Gebrauch wie auch bei der Her-
stellung umweltfreundlich und für die Gesundheit unbe-
denklich sein. Wir achten auf Umweltverträglichkeit beim 
Einsatz von Ressourcen ebenso wie beim Recycling unserer 
Produkte. Ökoeffizienz ist Teil unserer Erfolgsstrategie.

Funktionssicherheit, Langlebigkeit und einwandfreie Qua-
lität sind auch aus ökologischer Sicht positive Eigen-
schaften. Sie tragen dazu bei, Emissionen an die Umwelt 
zu vermeiden sowie Reparaturaufwand und unnötigen 
Abfall auf ein Minimum zu reduzieren.

Verpackungsmaterial wählt Kubo Tech nach ökologischen 
Gesichtspunkten aus. Es werden wiederverwendbare 
Stoffe eingesetzt und wo immer möglich ganz auf Ver-
packungen verzichtet.

Produktion
Wir haben uns einer umweltverträglichen, ressourcen-
schonenden Produktion verschrieben. Entsprechend hat 
auch die Vermeidung von Emissionen höchste Priorität. 
Dort wo Emissionen unvermeidlich sind, werden diese an 
der Quelle erfaßt und umweltgerecht eliminiert. Gesetz-
lich festgelegte Grenzwerte werden eingehalten und nach 
Möglichkeit unterschritten. Wärmerückgewinnung und 
Recycling von Rohstoffen haben ebenfalls große Bedeu-
tung für uns.

Einleitung
Bekenntnis zum Umweltschutz
(Ausgabe 3. Januar 1998)

Kunden
Wir informieren und beraten unsere Kunden über die 
Umweltverträglichkeit unserer Produkte und deren Ent-
sorgung und wo zutreffend über die Vermeidung oder 
zumindest Reduzierung von Emissionen.

Lieferanten
Wir unterstützen unsere Lieferanten bei ihren Bemü-
hungen bezüglich Umweltschutzes und halten sie an, Pro-
dukte, Anlagen und Dienstleistungen zu liefern, die allen 
ökologischen Anforderungen entsprechen.

Öffentlichkeit
Wir kommunizieren offen mit unseren Mitarbeiter sowie 
mit der Öffentlichkeit – insbesondere auch in Umweltfra-
gen. Anliegen und Sorgen der Belegschaft und Öffentlich-
keit werden ernsthaft geprüft; wo nötig werden Korrek-
turen vorgenommen. Mit Behörden und Ämtern pflegen 
wir hinsichtlich Umweltschutzes eine kompetente und 
aktive Zusammenarbeit.
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